
 

 

 

 

 

 

 

 

 ةانعهًيتانسير
 

 

 

 

 و بهاء يحًىد عهىاٌ.أ: ـى ـــــــــالاســ

  01/07/1957:حاريخ انًيـلاد 

 انهغت الانًانيت وادابها: صــانخـخـص

 رئيس قسى انهغت الانًانيت\ اسخار جايعي : ه ــــــانىظيف

 اسخار يساعذ:انذرجت انعهًيت 

  قسى انهغت الانًانيت– كهيت انهغاث –جايعت بغذاد : عنىاٌ انعًم 

  07901550503/:  انعًم   هاحف

 07901550503: انهاحف اننقال

 bahaa.m.alwan@gmail.com/ :(يفضم انسًارث ييم) انبريذ إلانكخروني

 .انًؤهلاث انعهًيت : أولاً  

 

 التاريخ الكليـــة  الجامعة الدرجة العلمية

 29/09/2016 كلية اللغات جامعة بغداد استاذ مساعد

    

    

    أخرى

 الى- الفترة من  الجهت الىظيفت ث

 01/03/2006 وزارة التعليم العالي  استاذ جامعي 2

 
 

 

 الصىرة 



 

 

 

 

 

 

 

 

 .انخذرج انىظيفي : ثانياً  

 

 .انخذريس انجايعي : ثانثاً  

 الى- من الفترة  الجامعت  (الكليت/ المعهد )الجهت  ث

  لغاية اليوم– 2006 جامعة بغداد كلية اللغات  1

 

 .انًقرراث انذراسيت انخى قًج بخذريسها: رابعاً  

 السنـــــة المـــــادة القســـم ت

  تاريخ الادب الالماني قسم اللغة الالمانية 1

  المسرحية قسم اللغة الالمانية 2

  النثر قسم اللغة الالمانية 3

  المحادثة قسم اللغة الالمانية 4

  الترجمة قسم اللغة الالمانية 5

  الصوت قسم اللغة الالمانية 6

 

 

 

 1984 جمعيت المترجمين العراقيين خبير- عضى جمعيت المترجمين  3

 2007 اتحاد الادباء العراقيين باحث- عضى اتحاد الادباء  4

5    

6    



 

 

 

 

 

 

 

 

: انخي أشرف عهيها (الاطاريح ، انرسائم ):  ايساً  

 السنــةم ـــالقس رسالة ال الأطروحة  أو اسم ت

   عشرات بحوث التخرج لطلبة المرحلة الرابعة 1

 

 .انخي شارك فيهاانعهًيت واننذواث انًؤحًراث : سادساً  

نوع المشاركة  مكان أنعقادها السنــة  العنوان   ت

بوستر / بحث  )

 (حضور

مؤتمر العلمي الخامس لكلية  1

 اللغات

   

المؤتمر العلمي الثامن لكلية  2

 اللغات

   

دورة الترجمة في مدينة كاسل  3

 الالمانية

   

دورة للاساتذة في مدينة مالبورغ  4

 الالمانية

   

    دورة للاساتذة في مدينة بامبيرغ 5

    دورة للاساتذة في مدينة ميونخ 6

    ندوة في بيت الحكمة العراقي  7

8     

9     

10     

 

 . الاخرى الأنشطة العلمية : سابعا  

 خارج الكلية داخل الكلية

 المشاركة في الندوات العلمية  المشاركة في المناقشات والسمنارات

  

  

  

 

أو تطوير المشروعات البحثية فى مجال التخصص لخدمة البيئة والمجتمع : ثامنا 

 .التعليم



 

 

 

 

 

 

 

 

 السنة محل النشر أسم البحث ت

   ورشة عمل بعنوان اللغة في خدمة المجتمع 1

   ورشة عمل بعنوان اللغة المؤدبة في التخاطب 2

   محاضرة اشكالية ترجمة القران 3

   ندوة افتراضية عن صعوبة ترجمة النص الديني 4

 

 .الهيئات العلمية المحلية والدولية  عضوية :تاسعا 

  عضو الاتحاد , عضو جمعية المترجمين الدولية, عضو جمعية المترجمين العراقيين

 العام للادباء والكتاب

  

 .كتب الشكر ، الجوائز و شهادات التقدير: عاشرااً  

كتاب الشكر أو الجائزة أو شهادة  ت

 التقدير

 السنة الجهة المانحة

  وزارة الثقافة 2كتاب شكر عدد  1

المدير العام لدار المأمون  2كتاب شكر عدد  2

 للترجمة 

 

  من رئيس جامعة بغداد كتب شكر متعددة 3

  من عميد كلية اللغات كتب شكر متعددة 4

من جمعية المترجمين  شهادات تقديرية  5

 العراقيين

 

  من جامعة الاسراء شهادات تقديرية 6

7    

 

 

 

 

 .الكتب المؤلفة أو المترجمة :حادى عشر 



 

 

 

 

 

 

 

 

 سنة النشر أسم الكتاب ت

  تأليف- الترجمة التخصصية ودور المترجم  1

  تأليف- اشكالية ترجمة القران  2

   ترجمة عن الالمانية–وتنام الفأران في الليل  3

   تأليف–المسرح الالماني الحديث وتأثيرة في العراق  4

   تأليف –ديوان حواء  5

   كتاب15وكتب عديدة اخرى ناهزت , ديوان امرأة عبر التاريخ 6

 

 .اللغــات :ثاني عشر  

  اجادة –الانًانيت   

  جيذ–الانكهيزيت  

  انهغت الاو–انعربيت 

 

 

 

  

 

 

 

 


